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angrifet, wirt er des uber­
ziuget, als reht ist, über den 
sol man rihten, als über 
einen strazrouber.
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21. Wir setzen und ge­
bieten, daz man die rehten 
lantstraze vare und niemen 
den andern mit gewalt dwinge 

15 von der rehten straze.
22. Wir setzen ouch und 

gebieten, swelch herre sine 
stat oder sine burch bowen 
wil oder dehein bow, der 

20 sol bowen mit sinem gute 
oder mit siner liute gute 
und niht von der lantliute

tum, neuter illorum nec qui­
libet alius in odium vel cul­
pam illius, ad quem ius te­
lonei pertinet vel conductus, 
quicquam transeuntibus ra­
piat, ut transeuntes per stra­
tam securitate gaudeant et 
quiete; qui contra hoc fecerit, 
tanquam predo publicus pu­
niatur.

(10). Precipimus autem 
omnes stratas publicas ob­
servari et coactas stratas 
omnino cessare.

(8). Districte insuper in­
hibemus, ne domini vel civi­
tates pretextu faciendarum 
municionum vel alia quacum­
que de causa telonea vel 
exactiones instituant, que 
vulgo dicuntur ‘ungelt’, in

Z. 1 uberziuget als reht ist] so M; ‘bezuget alse recht is’ W; ‘mit rehte 
ubirziuget’ R 3 in einem Ex. (die übrigen ‘mit rehte bezuget’ oder ‘be­
ziuget mit reht’); ‘zu recht beziuget’ R 1. 2.

21. M, W, Weil. II, R. — Z. 11 Wir setzen und gebieten daz 
man] ‘Er gebiutet bi sinen hulden daz man’ M; ‘Man sol’ R. Z. 13 lant­
straze] so M und mit abweichender Schreibart auch W und R (‘land­
strazze’ R 3); ‘strasse’ Weil. II. vare] ‘var’ M; ‘vare’ W; ‘fare’ Weil. II; 
‘varen’ R. niemen — straze] (so die Reihenfolge der Worte nach W); 
‘niemen den andern mit gewalt von der rehten straze bedwinge’ M; ‘ni­
mant den anderen mit gewalt twinge von der rechtin strase’ W; ‘das ni­
mant den andern zwinge m. g. v. d. rechten strasse’ Weil. II; ‘sol nie­
men dwingen den anderen von der rehten strazze’ R (2 Ex. von R 3 
haben ‘bringen’ statt ‘dwingen’).

22. M, W, Weil. II, R, O 1. — Z. 16 Wir setzen — gebieten] so 
(doch ‘auch’) O 1; ohne ‘ouch’ Weil. II, W; ‘Er gebiut och’ M; fehlt R. 
Z. 17 swelch herre] so M, W, O 1; ‘welcher herre’ Weil. II; ‘Swer’ R. 
sine stat — bowen wil] ‘ein stat oder ein burg wolle buwen’ Weil. II; 
‘bürge oder stete oder dekeinen buw wil machen’ R 1. 2; ‘purge oder 
stette oder dehainen paw machen wil’ R 3. Z. 19 wil] ‘welle’ O 1. 
oder dehein bow] fehlt Weil. II, W. bow] ‘bov’ M; ‘buw’ R l. 2; ‘paw’ 
R 3; ‘ander bowe tuen wil’ O 1. Z. 20 sol bowen mit sinem gute] 
‘sol ez tuen m. s. g.’ O 1; ‘sol daz (ez) mit sinem gute tun’ R. mit si­
nem] ‘von sinem’ M. Z. 21 oder mit siner liute gute] so (aber ‘leute’) 
R 3, O 1, (‘lute’) W; ‘ader von seiner leute gut’ H; ‘oder siner lute’ 
R 1. 2; fehlt M, G. Z. 22 und niht] ‘niht’ O 1. und — gute] fehlt 
Weil. II. von der] ‘von siner’ R 1. 2; ‘mit siner (der)’ M 3. lantliute] 
so M; ‘landleute’ R 3, O 1; ‘lantleute’ W, R 1. 2.


